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3.8. The influence of quantitative units on quality of communication

BruiuB KBAHTUTATUBHUX OAMHHUIb HA AKICTH KOMYHiKauil

CnoBa He majnalThb Ha HAc 13 Heba, HE MPOPOCTAIOTh BOHU 13 3emill. BoHu
TBOPATHCS Yy MOBi 3a NMPUTAMAaHHUMHU 1l MOJEISIMH, HOPMOIO Ta JIIHTBICTHYHUMU
TPaJUIIISIMH, 3HAYHO BIUIMBAIOTH HA SKiCTh KOMYHiKaIlii. CTapTOBUM KOPITYCOM JIJIst
JICHYMEpaTUBIB € YMCJIIBHUKH, ITOBEPXHEBA Ta TJIMOWHHA CTPYKTypa SIKUX BiJIKPHTA
MoaudiKalisM Ha eMiIUIMaTHYHOMY pIiBHI, SIK TaKuX, IO CHPHUSAIOTH J1€BOCTI
CJIOBOTBOPY Y MOBHIM KapTHHI CBITYy, MOSIBI HOBUX KBAHTHUTATUBHHUX CIiB (00’€KT
nocmipkeHHs).  OcMuUCIEHHS ~ iX  JIIHTBO-KOTHITUBHHMX  aCleKTiB  (TIpeaMmeT
JOCIIPKEHHSI) € BETbMU aKTyaJbHUM 3 OTJISIY Ha 3pOCTAIOUU IHTEpEeC JIHTBICTIB /10
CHUCTEMHO-(DYHKIIIOHAJTLHOTO OYyTTSI MOBHHMX OJIMHHIIL, 3 OJHOTO OOKy, Ta
MaJIOIOCIIKEHICTIO JIIHTBO-KOTHITUBHUX AacCIEKTIB JICHyMEpaTHBIB — 3 1HIIOTO.
VYHiBepcaIbHUM Yy aHTJIACHKIM MOBI € mporec adikcallii, SKOMYy TepeayBaiu
CJIOBOCKJIQZIaHHS, KOMITO3HITIS.

CnoBoTBipHI (pOpMaHTH KOMIIO3UTIB € OMOHIMIYHMMHU J0 BHUXITHUX (GopM —
MOTHUBYIOUMX Ta aKTUBHUX. Adikcallig IMO3Ha4eHa MDKPIBHEBUM (JIGKCHYHUM Ta
CJIOBOTBOPYMM) CTaTycoM. PelleBaHTHOIO € cara mpo YHCIIBHUKOBI Mopdemu aHTIL.
-teen, -ty, sxi reHeTHYHO MOXOAATh Bim sekcemu ten. ITop. amrm. fourteen, thirty,
forty, B skux 3rogoM OAMH 13 eTUMOJIOTIYHMX ayoOseriBe (-teen) oxuB Ta
JICKCHKAITi3yBaBCs B OJMHULAX TUIY IN her teens, teeny. Llei cMHXpOHIUHMI BUIAI0K
IHTETpy€e TMpoIecH TrpamMaTuKanizamii (BUHUKHEHHS Cy(]ikciB) Ta JeKCHKaizalii
(osiBM HOBUX CJIB Ha 0a3i MOXITHUX TpaMaTHKali3oBaHUX (GOpMaHTIB). YHCTIBHUKHU
3a MeXaMHU CBO€i Oceli yTBOPIOIOTH IHHOBAIlli — JCHyMEpaTHBU. AJie OCTaHHI HE
3a0yBalOTh TMPO CBOIO CaMOOpraHi3aiiio, PO YTBOPEHHS HOBUX — [MI3HIX
YHUCIIIBHUKIB, peaji3yloun MpH I[bOMY HasiBHI Matepia, iHpopmalliro Ta eHeprito. Y
rpadigaux o6pazax anria. Mmillion, milliard, billion, zillion BuokpeMIOIOTECS
mopdemu mile-, -lion, -ard, sxi ceMaHTH3yIOTh KBaHTHUTATHBHC HAIOBHEHHS. Y

napajgurmMi MeTa3HaKiB HAYKOBOT KAPTUHU 3HAXOJATh CBOE MICIE CJIOBA JKHBI a(IiKCH,
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MOTHUBYIOUi, HECTEPTi, OMOHIMIYHi, KpacHOMOBHi oauuui. [lop. amra. twofold,
thankful, homeful, lifelike, eatable, fasionable, homeword. Cydikcamu cranoBisITECS
aKTUBHI BepOai3aTopy pe3ybTaTiB JIOJICHKOr0 JOCBIAY K TakKi, 10 3yMOBJIEHI JI€I0
EKCTPAJIHIBICTUYHUX Ta JIIHIBICTUYHMX YMHHUKIB. Moma Ha Taki Mopdemu
00’ €KTUBYETBCSI KAaTETOPI€I0 aBTOPUTETHOCT], YUHHUKAMU aJ[PECaHTa, COLIAIbHUX Ta
TomikoBUX mnpedepenuin. CexkoHAApHI HOBOYTBOPEHHS CIYI'yIOTh 0a3010 s
HOJANBIINX CTyMeHiB BepOokpearrii. [Top. anrn. mile ‘cro kpokis® — million —
milliard (— billion — billiard — zillion). JlekcukorpamaTuuHuii TEpeXis
IIPOCTIIKOBYETHCS TaKOXK Y IpoIlecax KOHBEPCii, sKa IMO-pi3HOMY MpeJCTaBIcHA Y
MOBaX TE€TEPOTEHHOTO JIaAy — AHAIITHYHOTO a00 CHUHTETHUYHOrO. J[7s aHrmiichKOi
MOBH OCHOBHHMM KPHUTEPIEM pO3Ii3HAHHS KOHBEPTOBAHUX CIIB € CHUHTAaKCUYHUH
daxrop. ITop. anrn.: Dear students (Adj); don’t dear me (V); it costs dear (Adv); my
dears (Noun); Oh, dear me! (Interjection); don’t but me (V); but me no buts (Noun).
Cy>x00Bi1 CJI0Ba, HEBEJIMKI 32 00CSATOM, € MPUUETHUMH JI0 TIPOLIeCY rpaMaThKami3amii
(aurm. have / has, will, won’t, shall, do, did). CuHTaKCHYHE HaBaHTaXXCHHS € BEJIbMHU
MOTEHITIMHUM JJIsI PO3MI3HAHHS JIIHIBICTUYHOTO cTaTycy Manux ciiB. Ilop.: 1) anrim.
under table, above table, about table, ykp. nio cmonom, nao cmonom, npo cmin;
2) anen. under fourty years, above fourty years, about fourty years, yKp. meHuie
copoKa pokis, binvbule copoka pokis, 6ina copoka pokig. OIHaKOBa MOJENb 3 PI3HUM
HAIIOBHCHHSAM CIIyTY€ pO3Mi3HAHHIO cayk0oBux (1) Ta moBHO3HAUHUX CHiB (2).
Cmy>x00Bi c0Ba 3 X HE3HAYHUM JICKCHYHUM HATIOBHEHHSIM BUCTYNAIOTh BAXKJIMBUMU
ONMHUISIMHU, SIK Takl, IO IIOXOIATHh BiJ IMOBHO3HAYHHUX CJIIB. AHAIITHYHUN JIaf
aHTJIACHKOT MOBH OCOOJIMBO «IIIHY€» CIIy’)KOOB1 CIIOBa, iX pPEUYEHHEBOOYIYIOUi
MOTEHIIII.

Cy>x00Bi ClIOBa BHHHKAIOTh Ha NMUIAXY JIO IHBOJIIOII1, KOJIM MTOBHO3HAYHI CJIOBA,
TPaHC(POPMYIOUUCH, CIYTYIOTh BUXITHOIO 043010 JUIsi TpaMaTUYHUX KaTETOPiH.
['pamatukainizaiiiss CnpamnboOBy€ HE JHINE Ha MaTepiajl Malux CIiB, aje ¥ Ha
MOJIIEKCEMHHMX KOHCTPYKINSIX ThITy aHr. to be going to, used to do, would do, have
to do, to have something done, B sikux MHUHYJA JICKCHYHA BaroMmicTh MOCTYIA€THCS

rpaMaTUYHOMY  HABaHTAXXEHHIO  OMOHIMIYHMX  OAWHULG.  Pi3Hui  00csr
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1H(GOPMATUBHOCTI peai3y€eThCsl KOPETIOUUMU ciioBaMU. HebaraTo «po3noBiaatoTh»
MIPOCTI CJIOBA, 5Kl 3aryOUIIM CBOi €TUMOHH, X BUTOKH HE PEECTPYIOTHCSA B CIOBHUKAX
(MoTHBaLlisl  COpalbOBY€  JUIIE 13  3BYKOHACHIAYBaJbHUMH  OJUHUISIMH).
JllaCHHXpOHIYHUN KOMIUIEKCHUM MiAXilT A0 3 TOXiJHUX CJIIB MOTHUBYBaB iX
rpaMaTuyHe, CEMaHTU4YHE Ta enigurmMaruyHe OyTTsa. Jlekcema oOne mocigae
crenudiyHe Miclle B MOBHIM cHCTeMIi. Y CJIOBHHMKax JIeKCeMa ONE eKCIUTIKYEThCS
anonimamu tuny auri. only, individual, unique, united, specified, certain, indefinite,
identical, equal. BuxigHowo y 5ekcemi One Oyjia ceMa BHOKPEMJICHHS OJIHOTO
npeaMeTy, 1o Oyjao peJeBaHTHUM IS JIYOM TPEJAMETIB Ta BUMIPY JCHOTATIB.
Konctpykiiisi “one of...”" peanizye BHOKPEMIIOIOYY (PYHKIIIIO, MPOTUCTABIISIOYH OJIUH
pedepeHt 13 rpynu Homy moniOHux. Ll KOHCTpyKINish BXOAWTH 0 MapTiHAIBHOT
rpyNny HEO3HAYCHOTO 3aiiMeHHMKA. YHCTIBHUK ONE Ta HEO3HAYCHHM apTUKIb a (an) €
e€TUMOJIOTTYHUMH JTyOsieTamu. OOUABI JIEKCEMH CHIBBIIHOCITBCS 3 JUCKPETHUMU
pedepeHTaMu Ha O3HAYEHHS OJJMHUYHOCT1, BUKJIIOYHOCTI Ta OMO3UIII 3 MpeIMeTaMu
y MHOkUHI. ['eHeTnuH1 00pa3u JiekceMu ONe TIPOCTEKYIOThCS Y APEeBHIX (popMax MOB
iHIO0EBpONICHCHKOT ciM’i. Y rperpKii MOBI 0INOS €THMOJIOTI3ye 3HAYCHHS ‘OJIHE
ouko’. Ilsg ¢opma Mae cBOI mapaseni y jar. UNUS, TOT. ains, HIM. €iN, CIOB. uib. Y
CaHCKp. ena CEMaHTU3ye 3aiMEHHUKOBE 3HAYEHHS 60HA. JIOCTITHUKN €TUMOJIOTTHHIX
BUTOKIB CITIBBIIHOCSTh OJWHHUIII0 3 COMAaTHYHUMH BHUTOKAMH BHXIIHHX (OPM.
CydJacHi JIIHTBICTH 3a3HAuYarOTh y CBOIX Ipallsix, IO JABOiHA Ta i Mapkepu Oyiau
nepeIBiCHUKaMU OJIMHUYHOCTI: JIBOTHA TeHEpyBaJia OIMHUIHICTH [ 6; 7].
PeneBaHTHMMHU Ta MPO30PUMH € HAraJyBaHHS MPO Miagyd HOMIHAIINA TUITY YKP.
JIeHb .. Hi4, OparT :. cecTtpa, MaTu .. 6aTbko. He nmuBmsiurch Ha Te, MmO JBOiHA
mpenapyBaja OJHHUHY, (DaKTHUYHHMA MaTepial CBIIUWTh MPO BUCOKY YAaCTOTHICTH
JeKceMu ONe K y BUIBHHX, TaK 1 y CTaOUIRHUX CJIOBOCIIOIYYEHHSX, HAMpP. aHTI. ONE
student, one revolution; one and all, one-horse (carriage), once-removed (brother).
BinbHi cioBocmonydeHHs abcopOyIOTh YHCITIBHUK ONE y CTAaOUTBHUX MAaTTepHAX Ha
CMHTarMaTUYHOMY pIBHI TMpU T[O3HAYEHHI a) KUBUX Ta HEKUBHUX ICTOT;
0) aptedakTiB; B) MOA1M Ta SBMIII; T') JUMEH310HAJIBHUX OJWHMUIIL, HAMp.: aHIJ1.: a) But

there is one sister sitting down just behind you, who is very pretty and | dare say very
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agreeable; 60) Elizabeth looked archly, and turned away saying only one word; B) But
that is one great difference between us; r) She wished she could do what one- year-
old will do (Jane Austen). ¥V ¢dpa3eosoriyHux CIOBOCIOJYUYCHHAX JIEKCeMa one
B)KMBA€THCI HA BIpTyalnbHUX MpocTopax. CeMaHTWYHE HANOBHEHHS 3a3HAYCHOI
JIEKCeMH JIeTePMIHYEThCS (pa3eosorivHIM KOHTEKCTOM, HaIlp.: aHriI. One too many
‘3aiiBuii’, one of these days ‘ne3abapom’, one and all ‘Bci pazom i koxeH 30kpema’,
one-horse ‘HeBennukuii, He3HayHui, HeBenukuii’. IloximHi Bim 4YHCHiBHHKA ONE
30epiraloTh KBAHTUTATUBHUM IIAPM Ta OTPUMYIOTh HOB1 KBaJliITATUBHI O3HAKU, BOHU
BIJIKPUTI IIpoliecy AecemaHTu3auii [3, c. 97].

[CHYIOTh BUIIAQIKH TOBHOI BTPAaTH TNEPBUHHOTO KBAHTHTATHBHOTO 3HAYCHHS
(nexBaHTU(IKAIlIsA), TOSABH CEMAHTUYHOTO CIYCTOIICHHS (JeceMaHTH3alis), II10
npuTamMaHHe cTabutbHUM ¢pa3eosnoriyHuM  oauHuIsiM. Jlekcema ONe  3aiimae
MOCTIO3UIII0 MPU YTBOPEHHI JEHYMEpPaTHUBIB-3aiiIMEHHHMKIB THUITy aHrji. SOMEONe,
anyone, no one, none, everyone, siki (KOMIOHEHTH, KOMIIO3HIlii) MaTepiaai3yroTh
CHHKPETMYHO CEMH HyMepaJbHOCTI Ta mpeameTHocTi. One gk cydikc
BUKOPUCTOBYEThCS y Ha3BaX XIMIYHUX CIIOJNyK, Hamp.: aHri. lactone, quinone.
[TapanenbHUMHU OJNMHUIIMHA Ha TIO3HAYEHHS BHOKpEMJICHHS, YHidikaiii € MmoppeMu
mono-, uni-, single. IToxigHKUM KOHCTPYIOBaHHSM BiJ HyMepasbHOI OAMHHII ONe €
JeKceMa once, sika yTBOPWJIACh 3a JOTOMOTOIO CIIOBOTBIpHOro cydikca -Ce€, 110
CEMAHTU3Y€ 3HA4YCHHS ‘fime’. Y pPEUEHHI JIeKceMa ONCe BUCTYIMA€E SK CyOCTUTYT,
aJ’eKTHB, aaBepO Ta CIOJYYHMK, HaIp.. aHI. once IS enough; the once and future
king; a once powerful nation; we go to a movie once a week; once you're finished,
you can leave.

HocnimkyBaHa JekceMa BXOAUTh /10 CKIaay (ppa3eosoTi4HUX CIOBOCIONIYYEHD,
Hanp.. aHria. once at a time, once and for all, once and again, mo cBigYuTH PO
cTaOUTbHI TEHACHIIT JeHyMepaTUBIB CTOCOBHO X camoopraHizailii. 3HauHul 1HTEpeC
BUKITUKA€E CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHE OyTTs NeHyMepanbHuX ciiB only ta alone. Only —
1I¢ BTOPMHHE, CEKOHJIapHE BIIYMCIIIBHUKOBE KOHCTpYyIOBaHHS Big (one- + -like), mio
KOMITpECYBAJIOCS Y KOMITO3UTY. Lle cioBO yTBOpeHE BiJ YMCIIBHHKA ONE MHIIIXOM

CJIOBOCKIIaaHHs (crapoaHriidcbkuid Bapiant anlic Bim (An «one»+- Lic — LY)). Y
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CJIOB’STHCHKUX MOBaX JICKCEMa OJIMH € TaKOX CTSITHEHOI (POpMOIO HA TO3HAYCHHS
«TUbKK ouH». CemMa OJUH BIIJIYHIOETHCS B @/’ €KTUBAX 13 5 CEMAaHTHUKOIO ‘€IMHUI’,
‘BUKITIIOUHMI, Hamp.: anri1. an only child, the only answer, my one and only way. B
OCTAaHHHOMY TIPHKJIAII 3HAYCHHS OJMHUYHOCTI OMOBIIOETBCS CJIOBaMu ONe Ta only
HAJITMIIKOBO: ONE CeMaHTH3ye ‘OfuH’, a cjoBo Only, 30epirarouu 1o cemy, aJUTUBHO
aKTyaJi3ye 3HAuYeHHS BHMKJIIOYHOCTI, ekckimo3uBHocTi. Jlekcema only (Ad).) e
JICPUBATOM YHCIIIBHHKA ONE, yTBOPEHOTO IIJISTXOM OCHOBOCKJIAJAHHS, B SIKOMY JIpyTa
ocHOBa meperBopuiiacs y cydikc -ly mo amamorii 31 ciaoBamu anri. friendlike —
friendly (N — Adj.). YUucniBHrKOBa OCHOBA € BUXIAHOIO s AcHyMepatusiB. [lop.:
aurn. four — fourth, one — only. IToxigHi ogWHUIN 3a3HAIOTH JE€CEMaHTH3AILII.
BuxigHa HymepadbHa OCHOBa Y CCKOHJAPHUX YTBOPIOBAHHSX 3MIHIOETHCS
dopmanbHo Ta Moaudikye cemantuuHe OytTsa. Tak, fourth Bkasye Ha mopsmok
pO3TallyBaHHs, PO3MIIIEHHs, a ONly — Ha BUKIIOYHICTB. Y XYJ0KHBOMY JHUCKYpCi
only Moxxe BUCTYNaTH y PYHKIIISX TAKUX YACTHH MOBH SIK MIPUKMETHHUK, IPUCIIBHUK
Ta yacTka. Sk mpukMeTHHk ONnly yTBOprO€Thes nuisxom adikcarii. [IeHymepaTHBy
only mpuramMaHHa Yy CyYacHiId aHTVIIHACHKIH MOBi1 MOMI(YHKI[IOHAIBHICTD, SKa
aKTyaJi3yeTbcsl y KOHBEpCHBHUX TpaHcmosuiisx: Adj. — Adv. — Particle.
YacTMHOMOBHA TIPECTABICHICTh JIeKceMH ONly KOHTEKCTyallbHO JeTepMiHOBaHa.
Only (Adv.) € cekonmapuum yTBOpeHHsM Mo Bimuomenuto o only (Adj.). Only
(Adv.) yrouHtoe, iHTeHCH(]IKY€E 03HAKY MPEAMETIB, Jiif a00 03HAKY O3HAK.
CemanTiyHa JeBiamis JiekceMu only € OYEBHIIHOKO i3 CIIOJIy4yBaJIbHOCTI 3
KOPENIOIOUMMH  CIIOBAaMH. i  OMOHIMIYHICTH 3HIMAEThCA  BiIHECEHICTIO  JI0
an’ekTMBHUX abo anBepOianbHUX oauHMIB. Coy)KOOBHI XapaKTep LBOrO CIOBa
00’€KTUBYETHCS MOMKIIMBICTIO MOTO TPOIMYCKy Ta TpH peaii3amii y craryci
cnony4yHuka. Sk 1 mpuciaiBauk Only, tak i gactka ONnly yTBOPIOIOTHCS ILISXOM
KOHBepcii, Hamp.: anria. There was only one solution to the problem (Barry Eisler).
Jlnst cydacHO1 aHTJKACHKOT MOBH XapakTepHa MOJMi(QYHKIIIOHATBHICTH MOBHHUX
ONMHUIL, sKI 0e3 Mopdonoriunoi moaudikamii abo mNpu YacTKOBIM 3MiHI
peani3yloThCs Yy PI3HMX MapaaurMatudyHux rpymnax. CydacHa aHIIichbka MoOBa

MO3HAY€HA BIJCYTHICTIO KaTeropii JBOIHM Ta CHellaJbHUX (POpM, 110 MO3HAYAIOTH
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napHicTh [3, ¢. 98]. Kareropiaipaa omonimis oguauis only; (Adj.) ta only, (Adv.)
NeNaKkyHI3yeThbCsl  (3HIMAETHCS,  HIBENIOEThCS) B yYMOBaX  KOHTEKCTY  (Ha
CMHTarMaTHYHOMY DiBHI, BaJeHTHiCHOMY piBHi). Only (Adj.) Ta only (Adv.)
MpUTAMaHHI PI3HI CUHTAKCUYHI1 O3HAKH, PI3HI CHUHTAKCUYHI MapajurMU y Py4dMIIl
CEMAHTUYHHMX, CJIOBOTBOPUMX, MOP(HOJOrIYHMX Ta BaJICHTHICHUX aCIEKTIB.
JlenymMepaTuBU 00’ €EKTUBYIOTH CBO€ BTOPHUHHE KOHCTPYIOBAHHS Y IIOBEPXHEBIH
CTPYKTYpl, sika CTaOUIbHO BKIJIIOYA€ YMCIIBHUKOBY Mopdemy. Ha cemanTuuHomy
piBHI JEHYMEpaTUBHU IMOBTOPIOIOTH JOJIO0 CBOiX BHUXITHUX (oOpM, peamnizyrouu
MOTEHI[1aJ]l CJIOBOTBIPHOT CUCTEMH HOMIiHAIi MOBH [3, ¢. 101].

JleHyMepanbHi  YTBOPEHHS  €THMOJIOTI3YIOTh  SIBHIIE  CHHKPETU3MY,
MaHINyJIFOIOYM  TPEJCTABICHICTIO CEM TPEJAMETHOCTI Ta HYMEpPaJbHOCTI, Ta
IPOXOAATH MPOLIECH €BOJIOIIT Ta iHBoJIIOIIT. Cepell JeHYMEPaTUBIB 3 JIEKCEMOIO One
BHOKPEMITIOEThCS Jiekcema alone, sika eTMMOJIOTI3YEThCs Y BUXIIHINA MOJIIEKCeMHIN
omuuuii all but one. Alone sk npUKMETHHK BKa3ye Ha O3HAKy, a K KOHBEPTOBaHA
OMOHIMIuHa (opma (MPUCITIBHUK) — HA O3HaKy o3Haku. Jlekcema alone cemantusye
BIJITOBIJIHO /1’ €EKTUBHI Ta ajiBepOiajbHi 3HAUCHHS: ) ‘OJUHOKUN, ‘€IUHMI’, ‘OJIUH’,
‘oguHOYHMI’, ©0) ‘omuHOKO’, ‘eamHO’. [lo30aBiIeHHS YHCITIBHUKAMU YHCJIOBOTO
3MICTy TPHUBOJIUTH JO0 JECEMaHTH3allii, JO BTPATH CEM TOYHOI KUIBKOCTI, JI0 iX
3a]lydeHHS J0 TMOJs HEBU3HAYEHOI KUTBKOCTI [2, ¢. 66]. ¥V panmianpHiii BepOoOKpearrii
ocoOJMBE MiCIle TOCiae YUCITIBHUK ONE. 30epiraroyv KBaHTUTATHBHY ceMy, ONe
MiABIAHAN CEeMaHTHUYHUM 3pPYIICHHSM Yy Tpollecax €BOMIONIi (30aradeHHs cioBa
MOBHO3HAYHUMHU  CEMaMH) Ta  IHBONIOINII  (CEMaHTUYHOTO  CITYCTOIIEHHS,
rpaMatukanizaiii, MmosBi coyX00BUX ciiB). JleHymepaTHBU aHTIIMCHKOI MOBH
iZBJIaIHI IpoliecaM JekBaHTU(iKallii Ta neceManTu3aiiii, mop.: ells of sleep, bushels
of girls, pounds of pardon [1, c. 12].

JlecemanTu3zamiro ~ BOa4aeMo B TOSBI  HOBOSIBICHUX  aJIUTUBHHX
HEKBAaHTUTATHUBHUX CEM: Yy JE€HYMEpPaTbHUX IMEHHHKAX — CEM CYOCTaHTHBHOCTI, Y
JIeHyMepadbHUX MPUKMETHUKAX — SIKICHUX O3HaK, O3HAK JUCKPETHUX MPEIMETIB, Y
JeHyMEpaJIbHUX MPUCIIBHUKAX — O3HAK O3HaK abo Aii. KBaHTUTaTUBHI CeMH Yy

JNEHyMEpaIbHUX  KOHCTPYIOBAHHSIX  pEaNi3yIOThCA CHHKPETUYHO 13 CEMaMH
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HOBOYTBOPEHUX IMEHHUKIB / MPUKMETHUKIB / MpUCTIBHUKIB. CeMaHTUYHA JeBlallis
JIEHyMEPaTUBIB 3aKIHUYEThCS MPOLIECOM I1HBOJIIOINII, MOSIBOIO MOXIJTHUX I1HHOBAIlIM
IHIIIOTO, HEMOBHO3HAYHOTO OYTTS HA CHUHTAKCUYHUX MPOCTOpax peUCHHEKpeaIllii.
AHani3 eTUMOJIOTIYHHMX BHUTOKIB YMCIIBHHMKIB CBITYUTH MpPO CTAOUIBHICTH iX
eBONIOLIMHUX  Moaudikaliid, Npo  camopeanizaiilo,  camMoA0O0yAOBy Y
CTPYKTYPHOCEMAHTHUHIN JIeBiallil Ha BEKTOP1 BiJ MOBHO3HAYHUX JI0 CIIY>KOOBHX CIIIB.
biekTopHe nociimkeHHsT (CUCTEMHO-(YHKI[IOHATbHE) BUXIIHMX Ta TMOXIJHUX CIIIB
00’€KTUBY€E I1X OCMHCICHHS, IA€HTHU(IKAIIIO JIHIBICTUYHUX (EHOMEHIB Ha
JT1aCUHXPOHIYHOMY PIBHI.

@oKycyBaHHS yBaru Ha MOBJEHHEBOMY OYTTI KBAaHTHUTAaTHUBHUX CIIIB, iX
peamizaiii y MOBJIEHHI CIPOCTOBYE KAHOHI30BaH1 TIOJIOKEHHS TMPO 3aKPUTICTh
YHUCIIIBHUKOBOI CHUCTEMH, TEHEepye JyMKYy TpO IHBOJIOLINHI Mpolecu, Mpo
TUIIOJIOT1YH1 3PYUIEHHSIX BIUIMB HIT SKICTh KOMYHIKAIlli. 3HaWIIA MIATBEPKEHHS
rimoresa, MO CJIOBa 13 COUIbHUMHU CEMaMH MPOXOISATh CXOXKI1 IIISXU CTAHOBJICHHS 1
dbyHKITIOHYBaHHSA. 37100yTi pe3ynbTaTH JIHTBICTUYHOTO TIOIIYKY € BaJOPATUBHUMU

JJIA 11O JaJIbIIOTO I[OCJIiI[}KCHHSI CGKTOpiB JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO IT10JI KUIBKOCTI.
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Iryna Kobyakova, Svitlana Shvachko. The influence of quantitative units on quality
of communication. The linguo-cognitive aspects of quantitative units are described
in this work. The article deals with word-building tendencies in English, their
diachronic level and language game as a phenomenon of communicative creative work.
Processes of evolution and involution are being dealt with. The main cognitive and
linguistic aspects are being considered. The importance of language game in creation
of language system and formation of creative individual mind. Numerals and
denumerals are considered in terms of their grammatical, semantic and epidigmatic
aspects, their deviations of outer and inner structures.

Dmytro Kostenko, Liubov Kozub. University educational environment
as a component of intercultural competence formation of higher education
students in the IT field. The article deals with the study of university educational
environment as a component of intercultural competence formation of higher education
students in the field of information technology. It emphasizes that the process
of intercultural competence formation of future information technology specialists
should be based on a comprehensive approach that involves cooperation and feedback
in the application of active and interactive learning methods, taking into account
the goals and tasks appropriate for each stage of the study. Accordingly, future
information technology specialists acquire knowledge necessary to overcome
difficulties when communicating with their foreign colleagues. This knowledge can
create a solid basis for self-development within the “interaction of cultures” framework.

3.10. Milena Kravchenko, Svetlana Petkun. Digital public services as a means

of increasing the social security of citizens. Currently, the development of digital
technologies and electronic communications is intensively taking place in all spheres
of social existence of Ukrainian society. The pandemic and the war accelerated
the digitalization of various administrative and social services. The development
of digital services on defined value-legal and organizational-technological bases will be
an effective means of increasing the social security of citizens, will contribute
to the creation of a barrier-free digital environment and overcome digital exclusion, and
by increasing the efficiency, productivity and competitiveness of the use of digital
technologies will achieve an increase in the level of Ukrainian welfare society.
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